
داریــوش کاردان، بازیگــر، مجــری و صداپیشــه پیشکســوت ســینما و 
تلویزیون درباره همکاری خود در مستند »بنز ایرانی« به صبا گفت: من از 
دهه ۶۰ کار گویندگی و مستندخوانی را آغاز کردم. بسیاری از سریال‌های 
مســتند را دوبله کــرده‌ام و روایت‌ها و نریشــن‌های مســتندهای ایرانی را 
هم گفتــه‌ام. در طول زندگی‌ام همیشــه درگیر گویندگــی و دوبله بوده‌ام. 
برای فیلــم »بنز ایرانــی«، آقای رضا اســتادی از من خواســتند کــه این کار 
را بخوانم و راســتش من را گیر انداختند. از ابتدا خواســتم فیلم را ببینم. 
ایشان فیلم را در لپ‌تاپ خود نمایش دادند و وقتی دیدم و خوشم آمد، 
پذیرفتم کــه گوینــده متن باشــم. این فیلــم نــکات جالبی داشــت؛ کمی 
نیش‌دار، کنایه‌آمیــز و طنز که ترکیب اینها با ســلیقه مــن هماهنگ بود. 
علاوه بر این، اطلاعات خوبی هم به مخاطب می‌داد و همین باعث شــد 

کار را انجام دهم.
او توضیح داد که دشــواری اصلــی کار در این بود که متــن در ظاهر جدی 
نوشته شده اما در عمق خود لحن طنز و طعنه داشت و این موضوع برای 
گوینده سختی‌هایی ایجاد می‌کرد. به گفته او، اگر متن همان‌طور جدی 
خوانده می‌شــد، بــرای مخاطــب خســته‌کننده بــود و اصل ماجــرا منتقل 
نمی‌شد، در حالی که اگر بیش از حد به شوخی پرداخته می‌شد، محتوای 
تاریخــی و پژوهشــی کار زیــر ســؤال می‌رفــت. او افــزود: بنابرایــن مجبــور 
بودم بــا لحنی خــاص، شــوخی‌ها را القا کنــم، در حالــی که متــن در ظاهر 

باعث می‌شــد خط به خط عادی جلوه می‌کرد. همین تغییر لحن مداوم 
اجرا انــرژی زیــادی بخواهــد. ضبط 

تکه‌تکه و تغییر برخی بخش‌ها 
سخت و خسته‌کننده بود، اما 
نتیجــه نهایی دلنشــین شــد 
و وقتــی در ســالن نمایــش 
دیدیم، هــم خودمان لذت 

بردیم و هم مخاطبان استقبال کردند.
کاردان گفــت: اصــل اول من این اســت کــه کاری را که دوســت نداشــته 
باشم انجام نمی‌دهم؛ چه در رادیو، چه تلویزیون و چه دوبله. وقتی کاری 
را دوست داشــته باشــم، تمام توانم را می‌گذارم. برای این فیلم پیشنهاد 
دادم بعضی قســمت‌ها کوتاه‌تر یا توضیحی اضافه شــود و آقای استادی 
هم می‌پذیرفتند. به نظرم فیلــم اگر تدوین و کات‌هــای مجدد می‌خورد، 
زیباتر می‌شد، چون حرف‌های زیادی داشت و گنجاندن همه آنها در زمان 
محدود کمی خسته‌کننده بود. او تأکید کرد که کوتاه یا بلند کردن جملات 

و قابل فهم‌تر کردنشان از چالش‌های اصلی این پروژه بود.
وی درباره ســاختار فیلم افزود: اگر »بنز ایرانی« ســاخته خودم بود، به آن 
موسیقی و افکت اضافه می‌کردم. چون اگر یک مستند تماما متن باشد، 
کمی خسته‌کننده می‌شود. مخاطب وقتی یک ساعت و نیم یا دو ساعت 
روی صندلی سینما می‌نشیند، وظیفه‌اش را انجام داده و این فیلم است 
که باید او را درگیــر کند. از نگاه او، یک اثر مســتند علاوه بر اطلاع‌رســانی 
باید ریتم و تنوع شــنیداری و دیداری داشــته باشــد تــا مخاطب همراهی 

خود را از دست ندهد.
کاردان در ادامه درباره شــیوه گویندگی و انتخاب لحــن توضیح داد: برای 
من مهم اســت متن قابل فهم خوانده شــود و از کلمات سخت استفاده 
نشــود. متأســفانه برخی نویســندگان از ادبیات درســت فاصله گرفته‌اند 
و صرفاً حــرف می‌زننــد. توصیــه می‌کنــم به ادبیــات توجــه کنند. بــه طور 
کلی انتخاب من در دوبله یا مستندســازی، لحن درســت است؛ نه صرفاً 
شــوخ‌طبعی و نه جدیت. بایــد به متن یا شــخصیت وفادار بــود، نه اینکه 
به کلیشــه‌ها تن داد. در ســینمای ما کلیشــه شــده که راننــده کامیون یا 
تاکســی باید فحش بدهد، در حالی که باید حس شخصیت منتقل شود 
نه کلیشــه‌های از پیش ســاخته. او تأکید کــرد که در گویندگــی مهم‌ترین 
اصل، درســت رســاندن حس متن بــه مخاطب اســت و نه زیــاده‌روی در 

شوخی یا جدیت.
او درباره بازخوردهای فیلم نیز توضیح داد: چون فیلم خوب توزیع و تبلیغ 
نشد، بازخورد زیادی ندیدم. اما روز اکران در سینما سالن پر بود و با اینکه 
فیلم طولانی بود، کسی سالن را ترک نکرد. صدای خنده مخاطبان نشان 
می‌داد ارتبــاط خوبی برقرار شــده اســت. در نقدها هم بعضی‌هــا از صدا 
و اجرا تعریف کــرده بودند و برخــی اصل موضــوع فیلم را زیر ســؤال برده 
بودند. این نشان می‌داد فیلم توانســته بود بحث و گفت‌وگو ایجاد کند و 

همین به نوعی موفقیت محسوب می‌شود.

کاردان در بخش دیگری از گفت‌وگو با اشــاره به ســابقه کاری خود یادآور 
شد: نخســتین برنامه طنز بعد از انقلاب را در نوروز ۷۲ با مرحوم مهرداد 
خسروی ساختم که مســیر طنز در کشــور را تغییر داد. بعد هم »صندلی 
داغ« را اجــرا کــردم کــه ترکیبــی از شــوخی و ســؤال‌های جدی سیاســی و 
اجتماعی بود. همیشه ذهنم پر از ایده بوده و دوست داشتم برنامه‌های 
اثرگذار بســازم. لحــن مــن رک، کنایه‌آمیز و طعنه‌دار اســت، امــا در کمال 
ادب ســؤالاتی را می‌پرســیدم که ذهن مخاطب را درگیر کنــد. اما امروزه 
سفارش‌دهندگان دنبال چیزهای دیگری هستند؛ اینکه چه زمانی عاشق 
شــده‌اند یا در کودکی چه کارهایی کرده‌اند، اما کسی از آنها نمی‌پرسد آیا 
فلان وزارتخانه را درست اداره کرده‌اند یا خیر. او با نگاهی انتقادی یادآور 
شد که مسیر پرسشــگری رســانه‌ها تغییر کرده و کمتر به ســراغ مسائل 

اساسی جامعه می‌روند.
او دربــاره فعالیت‌های اخیرش نیز گفت: کارم در ســریالی به نام »ســرباز 
کوچک« تمام شده اســت. چند پیشــنهاد برنامه و مســابقه هم دارم که 
هنوز در حال گفت‌وگو هستیم. معمولاً فیلمنامه‌ها را می‌خوانم و خیلی 
وقت‌ها هم رد می‌کنم. برای من کیفیت مهم‌تر از کمیت است و به همین 

دلیل خیلی از کارها را نمی‌پذیرم.
کاردان در پایــان دربــاره کارگــردان »بنــز ایرانــی« گفــت: رضــا اســتادی 
دقیق می‌دانســت چــه می‌خواهد بســازد و تحقیــق گســترده‌ای انجام 
داده بود. ســماجت و اســتواری زیادی داشــت و برای این فیلم زحمت 
فراوان کشید. امیدوارم پس از دیده شدن »بنز ایرانی« تجربه بیشتری 
کسب کند و در آینده کارهای بهتری خلق کند. همچنین امیدوارم مرکز 
گسترش سینمای مستند از چنین استعدادهای جوان بیشتر استفاده 
کند. او تأکید کرد که فیلمســازان جوان نیازمند حمایت جدی هستند 
و اگر فرصت دیده شــدن داشته باشــند، می‌توانند مســیر تازه‌ای برای 

مستندسازی ایران باز کنند.
داریــوش کاردان طــی ســال‌های فعالیــت هنــری خــود در عرصه‌هــای 
مختلف از دوبله و صداپیشگی گرفته تا اجرا در برنامه‌های پرمخاطب 
تلویزیونــی همچــون »صندلــی داغ« حضــور داشــته اســت. او در کنــار 
فعالیت‌های تلویزیونی و رادیویــی، بازی در آثار ســینمایی را نیز تجربه 
کــرده اســت. از فیلم‌هــای او می‌تــوان بــه »خــدای جنــگ« و »دفتــر 
یادداشــت« اشــاره کــرد. کاردان همچنــان پرانــرژی و فعــال بــه دنبــال 
پروژه‌هایی اســت که به تعبیر خودش هم برای او دلنشین باشد و هم 

بتواند اثری ماندگار در حافظه مخاطب به جا بگذارد.
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